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Andromeda Pneo ha il corpo in PE-HD con spessore di soli 8 cm e
lo scarico utile regolabile da un minimo di 6 ad un massimo di 9
litri. Monta il nuovo galleggiante magnetico particolarmente silen-
zioso e un rubinetto in ottone, con attacco filettato maschio da
1/2” per l'allacciamento idrico, a sinistra sul lato superiore. Tutti i
componenti interni, compresa la piletta di battuta della guarnizio-
ne,  possono essere sostituiti con facili operazioni.
Andromeda Pneo viene fornita completa di PLACCA bianca cieca,
protezione sportello, rubinetto di arresto con tappo di protezione,
tubo di cacciata Ø 50x50 rivestito in polistirolo, canotto eccentrico
Ø 50x40, rosone, morsetto, rete porta intonaco e batteria di scari-
co pneumatica con tubetto in pvc lungo 200 cm.

Andromeda Pneo is made of 8 cm thick PE-HD. Water connection
is on the left of the top. The new Magnetic filling valve is highly
noise-proof, it can be regulated and is replaceable as well as
internal components. Flush can be regulated from 6 to 9 litres.
Andromeda Pneo is supplied with PLATE, stop valve, protection for
door, flush pipe with anti-condensation insulation Ø 50x50, con-
nection pipe, seal, netting for plaster and pvc pipe 200 cm.
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CKITPNIN
Kit pneumatico incasso

(tubo di protezione 150 cm)

CKITPNES
Kit pneumatico esterno
(tubo di protezione 150 cm)

ESTERNO
External

KIT PNEUMATICI INCASSO
Built-in

CANDROPN ANDROMEDA-PNEO
Cassetta wc incasso pneumatica con rete, senza foderina anticondensa
e con galleggiante Magnetic 
In-wall pneumatic flush cistern with filling valve Magnetic

Scatola/Box ❐ 1
Bancale/Pallet ❐ 33

CONF./PACK.

Completa di placca bianca cieca (escluso kit pneumatico)
including white bllnd plate (kit pneumatic excluded)

1 CRIGIO05 Guarnizione a morsetto Ø 60x40 
Rubber joint socket Ø 60x40

2 CRIAND04 Tubo Ø 50x50 mm 470x95 
Waste pipe Ø 50x50 mm 470x95

3 CRIAND11 Batteria pneumatica per incasso 
Pneumatic outlet valve

4 CRIAND08 Tappo protezione per tubo Ø 50 
Protective plug for pipe Ø 50

5 CRIAND09 Rosetta Ø 40 int. Ø 93 est. 
Plastic ring Ø 40 int. Ø 93 est.

6 CRIGIO07 Guarnizione per batteria 
Seal for outlet valve

7 CRIAND05 Canotto eccentrico Ø 50x40 mm 245 
Connection Ø 50x40 pipe mm 245  

8 CMAGANDR Galleggiante silenzioso Magnetic 
con prolunga 
Magnetic noise-proof filling valve

9 CPLACCPN Placca bianca cieca 
White plate

RICAMBI - SPARE PARTS

€
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CONF./PACK.
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CSETINPN SET TRASFORMAZIONE ANDROMEDA
A FUNZIONAMENTO PNEUMATICO
CONVERSION TO PNEUMATIC
(FOR ANDROMEDA)

Per poter trasformare una cassetta incasso ANDROMEDA, già installata, dal
funzionamento originario a placca, al funzionamento pneumatico, è necessa-
rio un set compreso di: valvola pneumatica (completa di tubicino da collegarsi
al comando esterno), cestello di supporto valvola, asta di fissaggio valvola,
dischetto di fermo da fissare alla parete della cassetta.

To change the use of ANDROMEDA cistern from normal to pneumatic, we can
provide a set including pneumatic valve (including pipe to connect the external
buttom) small rach supporting the valve, fixing staff, stop disk to be fixed insi-
de the cistern wall.
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Sacchetto/Box ❐ 1
CONF./PACK.

ESTERNO
External

KIT
PNEUMATICO

Scatola/Box ❐ 1
CONF./PACK.

CKITPNES
Kit pneumatico esterno
(tubo di protezione 150 cm)

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEL SET

1. Estrarre dalla cassetta WC la valvola mec-
canica ed il vecchio supporto.
2. Inserire nella cassetta WC il nuovo cestel-
lo di supporto valvola D, presente nel SET, e
successivamente la valvola pneumatica C
3. Posizionare l’asta di fissaggio B in modo
che il perno inferiore entri nel foro evidenzia-
to in Figura 1
4. Individuare ora, sulla parete della casset-
ta WC, il punto corretto in cui dovrà essere
fissato il dischetto di fermo A in base alla
lunghezza dell’asta B.
5. Fissare con una vite il dischetto di fermo
A nel punto individuato sulla parete della
cassetta.
6. Ruotare l’asta sino a farla incastrare con
il dischetto precedentemente fissato, come
in figura 2.
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